
-
obchode, VIátane údajov zĺskaných Spoloćnosťou v priebehu rokovania

o uzavreti lohto obchodu ĺzňluuŕl a udaju či bol obchod uzavĺeý alebo

nie' aďalŠich ĺoaiov w.Jáníäh v Žiadosti. oposkytnutie lizingu'

Dokumentoch lĺzingu a iný'ň 'Joiu"ntoch' ktoré boli. Spoločnosti

predloŽené v suvislosti so iiadosťou' ktoré sÚ predmetom ochrany

vzmysle Zákona o ochÍane osoonvcn'ĺoajov Ücelom tohto poskytnutia

osobnÝch udaiov je uy*unu iňĹ''á'ii medzi uŹivatelmi NRK|' ktoými su

i.äJńřJřá";Jňt Ĺre'uüi'-Ltv 
_a 

uŽĺvatelmi SRBI' ktoými sú banky

äiJi*' 
-';*.nienv'n _-'Ĺäńr 

o bonite' platobnej disciplĺne

a dÔVeryhodnosti tĺlientov uzĺva1eľóv NRKI a klientov użivateÍov SRBI' pre

l';^l', nĺínravv rlzatvárania, uvlĺánavania a kontroly obchodov s klientmi' na

ffilĺ ::ľä;i ń;:päääär'y'ri'á'i'"ov uŽĺVatelov NRKI a uŽivateľov SRBI'

ako ä1 prevencie úverových oodvodov'

ĺ-l üo.ľ,jiäiJ'ĺ- ::ĺľi,-íT,,,.'.,r.lľllĺo$..:::ľifiľ-*.i:
v oredchádzajucom 0dseKu

úüu ; VJi;j b..ite, platoun'ái'oisciplĺne a dôveryhodnosti'Z informačneho

.řšt .,l' šŔ]il, 
'u 

'ĺeury 
pi]ä"uv'' uzatvárania' vykonáliania a kontroly

:ffiä'";ř[;i'i, .ä,íe"ij-.änrany Spoločnosti'.ako aj prevencie

;äň,y.h ioä*oov rentá-sđnas uoeľuletä na dobu trvania Zmluvy a 5

;ř;; áJ. ina 1ej urončenia' MÔżete tento suhlas odvolať pĺsomne za

pJäi.*v z.' 
'i 

lehote 
'stanovene] 

týmto sÚhlasom sa hodnoverne

preukáże spracuvanle *oňý'r't udapv i rozpore so Zákonom o ochrane

osobnÝch údaiov aýmto"uáěieným sĺnusom' atým porušovanie präv

;"'ä'il .tiäl,.ny.ŕ'uui'o' xliónta alĺo dôsledku takehoto spracÚvania'

lJń;.: ;; lä;j i.' ",när-'o.i..ý 
nemoŹno dodatočne skrátiť. Ste si

'äää-iĺyj 
pa' o.irnutĺ't'o'on ktoré sú upravené v $ 20 - 22Zäkonao

ochrane osobných údajov'

(xi)Potvrdzujetedobrovoľnosťsuhlasu,apotvrdzujete,Żesteboli
'" ffiä;;;ý(i) s moznosľou pi'nó'u Űo'jou do Talianskej republiky a Že

šä_ĺ.Ti iňĺ.i"i.*ny(ĺ) o vasilir zäkonnýcń právach'.pĺedovšetkým o tom'

Že mÔŽete poŽadovať inĺoi*á.i" o spŕacovani Vašich osobných údajov'

äďV;;i.ň-rp,u.ĺuaný']i o'onných' údajov' likvidäciu. VaŠich osobných

ĺääi.'' áĹ o.l śplneny u'ei icň spräcĺuaniá a uplynuli lehoty na archiväciu

údaiov a dokumentov, u'řio|"y.ń''ĺ predmelne.osobne.'údaje uvedené' v

ffiĚ ilj;il;ň-ň'uuny'L' predpiiov' Potvrdzujete tieŽ Vaše právo a

oovinnosť Žiadať o opravu'ń.''p|.áuny.n neuplných a neaktuälnych udajov

ffiffiffäiň pi' ĺĹiv pi"'i' tejto Zmluvy a ostatných Dokumentov

lĺzingu '
(xii) Potvrdzu]ete' Že vŠetky Úda1e' ktoré ste uviedli v Źiadosti o uzavretie teito

'"" ż,ĺuřv_,'ř'läjto Zmluve ; 
,v''ďalśich 

Dokumentoch lizingu' su pravdivé'

správne' uplné a aktuälne'
(b) Nić, co je uvedené u 

-to''o 
článku 19 3 nie je moŽné vykladať ako

i'J.nv*,iäiJň".v * 
'iuL'"ŕ 

üä'1óm nao ramec zakona o ochrane osobnÝch

údajov alebo inycn pravnyJh ;äňi'Ń' ľ9jľą 'u 
neposkytuje dodatoČná

ochrana Uda]om' rtor. n'e"suišó[nyrni ĺaái*i' a na ktoré sa nevztahuje

óáńiá.á p.oľá Zákona o ochrane osobných údajov'

20. INFoRMAČNÁ povtľHosŤ

io'1 Všeobecná infoĺmačná povinnost'

(.j ö'ňJň;ň;.ue*i poŕ'*'ti vo vzťahu k Udalostiam ukonČenia a

Udalostiam poruŚenla, 
'iä 

po'innĺĺl pisomne nás 
,inÍormovať 

o Všetkých

ř.j'iäňĺ'.ľ'-ń.a'n tviuií'i'ń śä väs aleno Predmetu lizingu' a to bez

zbytoČného oorĺ.ruou ojä'J'r'u' Ĺ'Jy * o nich dozviete alebo ste sa mohli

20.2 osobitná informačná povinnost' tykajú:''9 V'.i:j ji:'ł:ne| situácie

{a) Pokiaľ vediete úctovnictvo, .t. pt'í..ýĺĺl pocas trvan'ia Zmluvy pľedkladat'

'"' .ä'"'ĺl. orouitn.j uý'uv"'Újtáun'')ä'i'*u týkajucu sa prĺsluśného

Účtovného obdobia a to oo uzJv'Jo 6 (Šiestich) mósiacov od skoncenia

orislušného üčtovného obdobia'

,o) šu; il;il;;(ii-ńäűffim na našu Žiadosť kedykolvek počas trvania

'"' žň',lw.i'jásle bonaoy klreskÚmaniu Väšho právneho postavenia a

Vašej Íinančnej situácie'

21. KoMUNlKAclA (DoRUČoVAN|E)

łi,iräňäř.i'.'eniě aubo ina ĺármalna koreŠpondencia, 
'suvisiace 

s touto

Zĺr'luvou (l) Inusia byt l..aliz'ovuňe v pisomne1 íornte' Za ktoru. Sa povaŻuje fax'

äiu'ni.'.iirái| uni 'u 
.urt'oÄi'r' 

'komunikäcia' a (ii) budú povaŹované za

doručené (i) v deň doručeni' 'äii'xv' 
áŔ bola zásie-lkä doručená osobne alebo

kuriérnou slużbou, alebo ĺiil u ouň 
jo'ue'nia zásielky' najneskÔr však o 10:00

hod. tretĺ Pracovný oen nasreoujJcipo dni podania zäsielky'',ak bola zásielka

öi.;ä'p.štň, ;io nu uo,*u śiolai mieĺa podnikania'1rvaleho pobytu alebo

koreŠoondenčnei ao,.ry p''sluJnáiśiiany uveóenu.v tejto Zmluve alebo pĺsomne

}]i'a,|.iiu ääi'ii-šiäń., ul'oá ĺiiij v oen ĺaxoveľro prenosu' ak bola zásielka

odoslaná do 15:00 noo v itoryrii'vek Pracovný deń' v ostatných pĺĺpadoch v

P;;;;;;l äen nasleou1uci po jni odoslania' ak bola zäsielka zaslaná faxom v

obĺdvoch pripadoch .u poorni'ňry'i' ooosielateľ oisponuje výpisom technického

ř.:äjki; ;il;: ze t<ómu n iraony pristro'i ad resáta pĺsomnosť prijal'

dozvedieť. ., 
predovšetkým

(b) ńodstatnými zmenami vo vzťahu k Vám sa rozumelu

akékoľvek zmeny .up,souuné'do oochodného regislra alebo Żivnostenského

reoistra, zmeny v nankovom spoieni adresy-sidla' miesta podnikania'

ň'Jujil öil.Ĺb*ń'u pre'dóruČovanie' akäkoľvek významná zmena

VäŠho finančného stavu aleńJóńňosti' akäkoľvek zmena osÔb oprávnených

.ä päoöi..'áĺ. akýchkoÍvóŕ oznámenĺ a iných dokumentov ýkajúcich sa

Zmluvy vo VaŠom mene, p"oą váir'l' podńiku alebo 
'časti 

podniku a tieŹ

akÝkoľvek südny spor, ňzń'oocovsre konanie alebo iné konanie'

:läi.ň;iil;;Ĺo Ĺ?*iu.ą-it'íby mohlo mať podstatný nepriaznivý

dopad ná VaŠu schopnosť olniť záväzky podľa teľo /mluvy

(c) Podstatnými zmenaml vo vztahu k Predmetu lizingu sa rozumle

'"' oieä;;1iiý. vvsiľ areiroĺvex udalosti' ktorä by mohla mať za näsledok

ffi;;ää;ť rjooá*t.ľä').'äoy-ńreometu lĺzingul akýkoľvek nárok tretei

osobv Vo vzťahu k PrłrJmetu lĹlngu a akekoľvek zhoršenie stavu Predmettl

ĺiingu nao rámec obvyklého opotrebovania'

22. ZÁVEREČNÉ USTANoVEN|A

22.1 Čas vykonania úkonu
'ń.'Üč."\,'ffi'' iä vyronanim ''bez zbytočného odkladu" alebo 'bezodkladne''

;.il;'i,'ńan" prĺs1ušného úkonu do 3 (troch) Pracovných dni'

22.2 Ukońčenie Lizingu dohodou

ilil';;i 
''lt.-Z.luň 

nie je ňozne uxoneit jednostrannou lýpoveďou alebo

odstÚoenim s výnimkou p''puoou u żmluue 
'vyslovne. 

uvedených' Na Vašu

!äääšř]ä 
'.är 

iläi... J vä* l'ľloonui na uŕončeni Lizingu dohodou' ktorej

ilil;.ky uriime a budeme poŽadovať za primerané'

22.3 oddelitel'nosť ustanovent.(aj" 
ř;;ü;;; 

';-sá 

ktorékoľvek z ustanoveni Zmluvy alebo iného Dokumentu
*' 

i.ft;_ ,i.* alebo bňe uieuno 'a neplatné' 
. 
neučinné' alebo

nevymáhateľné, n.plutno'i'n'ueinnosť' alebo nevymáhateľnosť takého

ustanovenia nebude mať 
'ölv' 

* óił'ó't' učinnosť alebo vymáhateĺnosť

)ä'iäřál'..L 
''tanovenĺ 

źmluvy' alebo iného Dokumentu lĺzingu' s

öňkäípńv, kedy je z' oóuJou dÔleŽitosti povahy alebo ineiokolnosti

|ÝkaiÚcei sa tuxenoto n.pňtneno ustanovenia zrejme' że dané ustanovenie

liáiläř.'ĺľ.Joólene od ostatných pĺislušných ustanoveni'

(b) V prĺpade' Že niektoré z';;;ńý;ri ustanovenĺ,bude nePlatne' pričom jeho

'"' ;e"#ň;;i buo. ,po'oneJniáŕňrou 1eno časťou' bude dané ustanovenie

plłiliá-L, .r,. rcuy bola ;r;d;ehá casť vypustená. Ak vŠak takýto postup

nie ie moŽný, Strany Su pouinńe 
'ut''p'dii':ľ'i*Ľli" 

vŠetkých krokov

ö,ilň ä ú- íčďoil, ;ů' bolo d;hodnuté ustanovenie s podobným

úcinkom, ktoým sa n'p'ätno ńtunou'nie v sulade s prislušným právnym

PredPisom nahradi

22'4 Vylúčenie vedľajšĺch dojednani

Zmluva a všetky Dokumenty'lĺlingu tuoĺ'u celú dohodu medzi nami a Vami

týkajücu sa tÍansakcii. v nei zamýšIaných' a nahrádzaju akékoĺvek

oredchádzajuce do1ednanla meJzi'nami a'Vamí tyka1Úce sa Predmetu lizingu'

22.5VÝkon naśich práv

ĺ;i"š''"."'ilä;;.nT'pó*'iľ výkonom našich práv podÍa tejto Zmluvy' tretie

'"' ;r;;y,;.j#u piip'o' uvń,läń'nia našich peňażných pohľadávok vočiVám

;;lű.' i,ašno'pr.äuu nu'ooobratie PÍedmetu lizingu'.

(b) Sme oprávneni w'ur'ul äriioiv'k dlŽnú sumu poola teito Zmluvy aj pred

ukoncenim Zmluvy z ur'eio-Lóľu'r dovodu' Začatie vymáhania akejkoľvek

dlżnej sumy poaľa tercźňluvv-n"a uprvu na našó oprävnenie ukončiť

Zmluvu.

22'6 il;;;' platnosť a účinnost' ýchto obchodn'Ích p_odmienok

ía,l V sulade s článkom 113 Zńluvy, sme o'právneni jednostranne meniť

''' u'tunóu.niu obchodných podmienok a Cennika'

ĺol öäńä'ä'oĺ.ńd'rń;'Idrn;n;ŕá cennilĺa sme Vás povinnĺ informovať

zveÍeinenlm na nasel inieńetoue; stránke alebo inou vhodnou formou v

b"řil;iilą is on1 prea nadobudnulĺm účinnosti pĺislušneizmeny'

(c) Tieto obchodné poo*'i'ňrv ńáoooúdajú platnosť a Účinnost 3'1'Ż012 a

-' i;i;nň; r. 'i*trylnli''ý' 
nore uzátvorime p 3'1'2012 a ktoných

predmátom je lĺzĺng hnuteľných vecĺ'

(

Dňa: 28'5.2012

! vł-' -Ub'*}Ĺ'k{l'':ą t;iJ. \r

Iĺ/llynsiié nĺpy ł
łJ20 05 F; aiłł ]:ĺ z li

tčo: stsĺ sg 45 Lt Ił ; ;'j,'.i:'.,,i;í': (|'1'
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Cenník o latkov za

Poplatky a zmluvná pokuta je
Všetky poplatky podliehajú prĺslušnej sadzbe DPH

Dátum platnosti: 19. 10. 201'ĺ

é služ VUB Leasin a.s.

do 10 dní vystavenia , resp. od podpísania zmluvy o financovan

vÚB Leas
obchodný

ing, a's., Mlynské nivy'ĺ , P.o.BoX 5, 82o 05 Bratislava 25, Tel.: +421 248553611, Fax: +421 255423176, www'vubleasing.skregister: okresný súd Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka číslo á13/B, lco,áĺ ái aó a5'' iđ'öpń, ši žoää äb zo

P.ě. v EUR'.
í% z obstarávacej (kúpnej) ceny predmetu
financovania bez DPH, prednostne platí Údaj
na konkrétnei ponuke klientovi

1
Administratívny/spracovatel'ský poplatok za prípravu
a administráciu zmluvy 0,25o/o z obstarávacej (kúpnej) ceny predmetu

financovania bez DPH pri nehnutel'nostiach,
prednostne platí údaj na konkrétnej ponuke
klientovi

2. Poplatok za zmenu zmluvy
1% z obstarávacej (kúpnej) ceny predmetu
financovania bez DPH, minimálne 70 EUR
avšak maximálne 500 EUR

3. Mimoriadne ukončenie zmluvy (predčasné splatenie)
na Žiadosť klienta - iný ako spotrebitel'

3% z nesplatenej (predčasne splatenej) istiny
bez DPH, minimálne 70 EUR okrem
stan ce

4 Mimoriadne ukončenie zmluvy (predčasné splatenie)
na Žiadosť klienta - spotrebitel'

0,5o/o až. í% z nesplatenej (predčasne
splatenej) istiny bez DPH, v závislosti od díŹky

tatrvan zm lu

5 Po zaatok renove slepl nomocn enrapl pre Dopravný
ln kto rát O EUR

6
Popĺatok za identifikáciu platby prijej
neidentifikovan í/nesprávnom identifikovan í
VA bolom

1O EUR

7 Poplatok spojený s každou jednotlivou upomienkou -
ako ĺ0 EUR

8. Poplatok spojený s każdou jednotlivou upomienkou -
O EUR

9.
Zmluvná pokuta za ukončenie zm
l ízin gu/splátkového predaja/úveru

luvy pľed začatím
(platí pre

a oso
230 EUR

10 Zmluvná pokuta zakaŻdý deň omeškania s prevzatím
predmetu financovania

0,5o/o Z obstarávacej ceny bez DPH;
minimálne 70 EUR a maximálne do

ce
výšky

11
Zmluvná pokuta zakaŽdý deň omeškania s vrátením
predmetu financovania

0,5o/o z obstarávacej ceny bez DPH;
minimálne 70 EUR a maximálne do výšky

12.

Zmluvná pokuta za kaŻdé jednotlivé porušenie
povinnosti predloŽiť dokumenty súvisiace
s registráciou predmetu fĺnancovania, resp. s
poĺstením predmetu financovania alebo za meškanie
s úhradou poistného v prípade individuálneho

230 EUR

VÚB Leasing ječlenom skupiny INTEý{ @ sľĺBłoĺo
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KJientl
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@| VtiB LEA'TNG Príloha k zmluve o lízingu
hnuteľných vecí č. 143330

Splnomocnenĺe

Splnomocnĺtel' - Spoločnosť:
VUB Leasing, a.s.
Mlynské nivy l, 820 05 Bľatislava, Slovenská republika
tČo: l l 3 18 045, DIČ: 2020369 626,IČ pre DPH; SK2020369ó26
zapísaný v obchodnom registri okľesného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č.: 3 l3lB
Zastupený: lng. Rastislav Glézl
splnomocňuje týmto

Splnomocnenca _ Klíenta:
Letisko M.R.Šteľánira _ Alľpoľ t Bratlslava, a.s. (BTS)
so sídlom Letisko M.R'Štęfánika' 823 l l Bratislava, Slovenská republika
ĺČo::stsągl6, DIČ: 2021812683,IČ pre DPH: SK202l8l2683
za ktoru koná Ing' Maroš Jančula, [ng. Jaroslav Mach, Ing. Juraj Mitka
Zapisaná v obchodnom registń okľesného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vloŽka ć.:3327/B
ku:

l. prevzatiu predmetu lízingu podl'a zmluvy o lízingu hnutel'ných vecí č. 143330,2' uplatneniu všetĘch nárokov voči dodávateľovi predmefu lízingu, vyplývajúcich zo zélruky za akosť a znárokov z vád predmetu lízingu, v mene VÚB Leasing' a.s., v rozsahu ustanovęní občianskeho zákonníka aobchodného zákonníka' s výnimkou oĺlstupenia od zmluvy s dodávateľom,3, pripoisteniu predmeru lízingu, resp.jeho doplnkovej výbavy'
" 4' zasfupovaniu VÚB Leasin8, ô.s. pri rokovaní s poiďovňou v prípade vzniku poistnej udalosti na predmetelízingu'

Táto plná moc platí len pri predloŽení:
- originálu zmluvy o lízingu hnutel'ných vecí č. t43330 uzavreĘ medzi spoločnosťou VÚB Leasing' a.s. aKlientom Letisko M.R.Štefánika _ Airpor t Bratislava, a.s. (BTS) a_ živnostenského listu, ľesp. výpisu z obchodného registra Klienta.

Splnomocnenec musĺ konať pľostredníctvom osoby zapísanej v živnostenskom liste, resp. vo ýpise z obchodnéhoregistra, alebo zástupcom' ktoý je takouto osobou splnomocnený k vyššie uvedeným úkonom.

Vybavuje: lng. Rastislav Glézl

vÚB Leaslng, a.s.. }tll.nské nlvy l, P.0.
()bchodný register: okresný súd Bratislĺva

Box 5.820 05 Brałlslava 25, www.vubleasing.sk,
| ' orlĺliel: S.r, vloŽka Č. 3 l 3/B

lČo:ll]t ľołs
lČ DpH: Sr :(} 20 3ó 9ó ]ó

Tel.: +42l ].łll 55 3óll
Fax; +.l2l ] .55 .ł2 _1 17ó

VUB leđslno Je alpnom'llłrlolnv INTFV [-l srxrunĺn
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